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Randa Samir El Nomeir CPS/CAP

12b, Aziz El Din Mohamed Ateya St.

El Nozha El Gedida – 11843
Cairo – Egypt

Tel: +202 26205342  - +2011 6006111
e-mail: randa@rack2.com

PROFILE: 

· Skilled Translator/Editor: with a diploma in translation, and a long experience doing commercial, political and financial translation in three languages: Arabic, English and French.
· Multi-Tasker: Able to balance competing priorities in tight deadlines. Known for quality, timely completion of projects, used to full delegation.

 PERSONAL INFO

Date of birth

: May 19, 1974





Marital Status

: Married & mother of one.





Nationality

: Egyptian.


EDUCATION




The American University in Cairo

Certificate of English > Arabic translation (Dec 2009)




Centre Francais de Culture et de Coopération CFCC




Diplôme Universitaire de Traduction Francais – Arabe 



DUTFA (Jan 2007)

 



The American University in Cairo





School of Business, Economics & Communication





Human Resources Management Diploma




 (graduation in Feb 2005)

AIN SHAMS UNIVERSITY – CAIRO.





BSc. in Chemistry – Faculty of Science - June 1996





Grade : Good.






ÉCOLE  NOTRE DAME DES APOTRES -ZEITOUN (french School).





Egyptian high school diploma in Science, June 1992.
SKILLS

	Skill Name
	Level of expertise

	Languages
Arabic

French

English

Italian
	Mother Tongue

Exellent Written & Spoken

Exellent Written & Spoken

Fairly understood

	Computer

Microsoft office

Microsoft Outlook

Internet Browsers

Troubleshooting common software & hardware problems
	
Excellent

Excellent

Exellent

Excellent



	Translation skills
	English <> Arabic
French <> Arabic

	Negotiation skills
	Excellent



	Typing
	60 WPM





WORK HISTORY




Since Sep 96 to date working as a full time employee in office administration. Promoted to Office Manager since July 2003, supervising all adminsitration duties with success. part of my job is to translate material related to Pharmaceuticals and medical stuff English <> Arabic
Since Dec 2004

Freelance Translator





In the following language combination:





English <> Arabic





French <> Arabic




French > English 

For further details you can always check my profile on proz.com. http://www.proz.com/profile/88426


MOST RECENT PROJECTS:
since July 2005 - Ongoing: French > Arabic translation of www.europages.com ads [more than 300,000 words using Transit X]
Apr – May 10: French > English translation of training manuals for French automotive company (>200,000 words)

Mar 10: French > Arabic Website localization for a French banking institution training department ( 40,000 words)

Jan-Feb 10: English > Arabic translation of white papers for Laserfiche Software [70,000 words]
Since Dec 09: English > Arabic translation of news features and readers' 
comments for www.mawtani.com
Oct 09: Arabic > English back translation of a psycholigical evaluation test 
[>5000 words]
Sep 09: Arabic > English Translation of music material in the Gulf area [> 
20,000 words]
July 09 - Aug 09: English > Arabic medical translation of insert leaflets, 
pharmaceutical brochures, cosmetics specifications and clinical trial papers 
for mt-g German agency [10,000 words]
Apr 09 - Jun 09: English > Arabic translation of the Imaging software 
'Laserfiche' using Catalyst 7.0 [>150,000 words]
Jan 09 - Feb 09: French > English translation of a website on Egypt's 
touristic attractions [10,000 words]
Oct 08 - Dec 08: English > French translation of Egyptian hotels websites.
June - Oct 08: English > Arabic translation of clinical trials documents for 
a pharmaceutical co. (undisclosed) [> 30,000 words using Trados 6.5]
Jan - April 2008: Arabic > English translation of a 335 page book on Saudi 
folklore, including saudi poems and lyrics [60,000 words]
Dec 2007: English > Arabic editing/proofreading of a website for a stock 
market institution [29,000 words]
Oct & Nov 2007: Arabic > English translation of press articles on Khaliji 
arts such as Ardha and Sawt [ > 7,000 words]
July - Sep 2007: French > Arabic translation of the website of the italian 
commercial directory "Siat Pagini Gialli" [>70,000 words]
Dec 2006 - July 2007: Arabic > English translation and transcription of 
phone calls [ > 1000 hours].
Oct - Nov 2006: English > Arabic translation of Media Sustainability Index 
Report (10,000 words)
Sep 2006: Arabic > French translation of the new Egyptian tax law for thesis on taxation reform, for a masters student at the french section of faculty of commerce - Ain Shams University (> 5000 words)
July - August 2006: English > Arabic proofreading of Biology book for high school (> 100,000 words).
April - May 2006: Arabic > English translation of reference material for
thesis in the folklore music of the Gulf area (20,000 Words)
Feb-March 2006: English > Arabic translation of employee training manual
(>40,000 words) and other training material for Intercontinental hotels
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